Dorino Fantin, 1973

Uno

Metal frame which stands out for its
speedy assembly and its stability
and sturdiness. Affording potentially
infinite versatility.

Uprights in 30 x 30 mm (118" x 118"
tubular metal measuring 1.2 mm (0.058")

in thickness, fitted with plastic caps at the
ends. Alongthe entire length, one side
features slots with a pitch of 50 mm (1.97")
for the variable positioning of the click
fasteners and hence of the shelves.

The use of tubular metal, which provides
higher performance levels than the more
commonly used open section bars, ensures
minimal torsional and flexural effects.

Click fasteners made of pressed sheet
metal, 25 mm (0.10" thick. These fasteners
are anchored to the uprights using two
purpose-designed side fins which fit

into the slots in the uprights. The shelves
then click onto the upper fins of the actual
click-fasteners. Every click fasteneris
designed to support 2 consecutive shelves
simultaneously, enveloping and concurrent-
Iy reinforcing the upright to which it is
anchored. Fasteners and half fasteners are
available to matchthe frame or in a second
Fantin colour,

Shelves in 0.7 mm (0.03") thick sheet
metal folded three times along the two front
sides to prevent accidents; omega-shaped
reinforcements are envisaged on the
underside toincrease their load capacity
(UNI BB01/1984 test: level 5 out of 5),

The four comers of the shelves are further
reinforced with a 3 mm (0.12") thick sheet
metal support that is designed to house
the upright completely; this ensures

perfect continuity between two consecutive
shelves, without any gaps.

Push-pull doors inset inthe frame, made
of bent sheet metal. Door thickness: 20 mm
(0.79"). Soft-close dampening hinges.

95° door opening:

This product is defivered flat-packed.
Any compasition requires stability and

anti-tilting systems, found on pages 26
and 27

Struttura metallica caratterizzata da
rapidita di montaggio, stabilita e robu-
stezza. Versatilita potenziaimente
infinita.

Montantiin tubo 30 x 30 mm (118" x 118"
di spessore 1.2 mm (0.05"), dotati alle estre-
mita di tappi in plastica. Su tutta la lunghez-
za, un lato presenta forature passo 50 mm
(1.97") che consentono il posizionamento
variabile dei ganci, guindi dei ripiani.
Lutilizzo del tubp, pit performante rispetto
ai profilati aperti comunemente utilizzati,
garantisce effetti torsionali e flessionali
minimi.

Ganci realizzati in lamiera stampata

di spessore 25 mm (0.10". L'ancoraggio

al montante e possibile tramite due oppor-
tune alette laterali che si inseriscono nei
fori dei montanti. | ripiani vengono success-
ivamente fissati ad incastro sulle alette
superior dei ganci stessi. Ogni singolo
gancio pud sostenere contemporaneamen-
te 2 ripiani consecutivi, abbracciando
erinforzando allo stesso tempo il montan-
te al guale & ancorato. Ganci e mezzi ganci
sono disponibili in tinta conil telaioo inun
secondo colore Fantin.

Ripiani in lamiera di spessore 0.7 mm
(0.03") con triplice piegatura sui due lati
frontali con funzione antinfortunistica;
inferiormente sono previsti rinforzi ad
omega che ne aumentano notevolmente

la capacita di carico (prova UNI B601,1984:
livello 5 5u5). | guattro angoli dei ripiani
sono ulteriormente rinforzati da un suppor-
toin lamiera di spessore 3 mm (012")

che consente I'alloggiamento completo

del montantg, al fine di ottenere una perfet-
ta continuita tra due ripiani consecutivi,
senza alcuna fessura.

Ante push-pullin|uceal telaio, in lamiera
piegata. Spessore delle ante 20 mm (073",
Cerniere ammortizzate. Apertura ante

di 95°

I prodotto viene fornita smontato,
Cualsiasi composizione necessita di sistemy

di stabilita e antiribaltamento, presenti alle

pagine 26e 27

Metallkorpus, der sich durch eine schnel-
le Montage, Standsicherheit und Stabi-
litdt auszeichnet. Vielseitig und duflerst
flexibel einsetzbar.

Pfosten aus Metallrohr 30 x 30 mm

(118" x 118") mit einer Starke von 1.2 mm
(0.058"), mit Plastikpfropfen an den Ende.
Auf der gesamten Lange befinden sich
Bohrungen, die eine variable Positionie-
rung der Haken und Regalboden mit einem
Abstand von 50 mm (1.97") ermdglichen.
Dank der Metallrochre, die statt der Gbli-
cherweise eingesetzten offenen Profileisen
verwendet werden, werden Torsions- und
Biegeeffekte auf ein Minimum reduziert.

Gekripfte Haken aus Stanzblech mit
giner Starkevon 25 mm (0.10"). Die Veran-
kerung am Pfosten erfolgt Gber zwei Flogel,
diein die Bohrungen des Pfostens einge-
fuhrt werden. Die Regalbdden werden dann
auf die oberen Flogel der Haken aufge-
steckt An jeden der Haken konnen gleich-
zeitig 2 nebeneinanderliegende Regalbdden
befestigt werden. Zudem umfasst der
Haken den Pfosten und verstarkt ihn

auf diese Weise. Haken und Halbhaken
sind in der gleichen Farbe wie der Rahmen
oder auch in einer zweiten Fantin-Farbe
erhaltlich.

Regalbiden aus Blech mit einer Starke

von 0.7 mm (0.03") mit dreifacher Sicher-
heitsfalzung auf beiden Vorderseiten; auf
der Unterseite befinden sich Omega-Profile,
die die Tragfahigkeit der Boden erhohen
(Prifung nach UNI B&01/1984: Stufe

5von 5). Oie vier Ecken der Regalboden
werden zusatzlich durch eine Halterung
aus Blech mit einer Starke von 3 mm

(012") verstarkt, die den Pfosten vollstandig
aufnimmt, so dass zwischen zwei benach-
barte Regalboden kein Spalt und somit

eine durchgehende Ablageflache entsteht.

Push-Pull-Tilren aus gebogenes Blech,
bindig mit dem Gestell. Starke der Taren
20 mm (0.79"). Gedampfte Scharniere.
95° Tdroffnung.

Das Produkt wird unmontiert geliefert.
Jede Zusammensetzung erfordert Stabil-

ftats- und Kippschutzsysteme, die Sie auf
den Seiten 25 und 27 finden.

Video del montaggio
Montagevideo

Cmfxguramf 2
Konfigurator



Uno 2026 She -_ ts / Scaffalature / Regale Uno

Uprights / Montanti / Pfosten Shelves / Ripiani / Regalbiiden Product / Prodotto / Produkt Packaging / Imballo / Verpackung
NoD. : Price Code | DOimensions (wdh) | Weight Max capacity Dimensions (w-dh) Weight | Vol pko
—_._anz 1B 08 07 08 09 a5 No. | Prezzo Codice | Dimensioni (ph) Peso | Capacita max Dimensioni (kph) Peso i Vol collo
08 N° Preis Code ! Abmessungen (bth) | Gewicht ! Max Tragfahigkeit  Abmessungen(bth) | Gewicht | Vol Kollo
04 = : euro - : cm kg cm kg me
i 10 n 12 13 i = 5
o3 e 5 Uprights 7/ Montanti / Pfosten
152 01 : — : FBADOMON ; 3 3 102 T = = 12 001
oz 02 : — i FG150MON | 3 3 182! 17 = — = 18 ¢ 001
- 14[ I 15[ ] 15[ ] 17[ ] ] 4o 03 : — | FE200MON ! 5 3 et g = S e 24 i 0o
o ' 04 | ~ | FGIBOMON | 3 3 282 i 29 | = = o= o 30 | 001
05 ! — | FB30OMON | 3 3 3l 35 i - = = = 3B ! 001
15[ ] 15[ ] zu[ ] a1[ ] } a0 Shelves / Ripiani / Regalbiiden
EO 8D 100 120 3 06 : — : FGEOERIP B0 GO gt a3k : 150 61 61 13 15686 : 005
St pitety/ Passa forl/ Baiings: = B e T8Y 07 — i FSBOBAIP | BO GO Bt 49 200 BT B1 13 212 ¢ D06
o8 - | FG10BRP | 100 B0 a 6.4 200 101 B1 13 272 oo8
09 ~ FG‘EBPIF; 120 B0 3 76 150 11 B1 13 320 010
10 — ¢ FGBOERIP B0 B0 3 3.4 150 Bl Bl 13 148 D04
Explanatory compositions / Composizioni esplicative / Beispielkombination 11 - FGBDEPIF; BO 5O 3 i 44 200 1 s 1892 005
12 - i FG108HP ; 100 50 St 55 200 101 B1 13 236 007
13 ~ FG':EEPIF; 120 B0 3 6.3 150 121 B1 13 268 008
= 3oz 14 — i FGEBD4RIP B0 40 3 22 180 BT 41 13 104 D03
] 15 - FGBE}&PIF? BO 40 3 3.3 200 B1 41 13 148 004
o 16 - : FBI104RP : 100 40 3 44 150 101 41 413 192 005
] — | o 17 - FBI24AP! 120 40 3 49 120 121 41 13 212 008
18 - i FGBO3AP ¢ BO 30 3 23 120 B1 31 13 108 Doz
— 2UE 19 - : FGBO3RP | BD 30 3 28 200 B1 31 13 128 003
20 - i FG103RIP ¢ 100 30 3 3.3 180 101 31 13 148 004
- 152 21 — i FBG123RAP i 120 30 3 40 120 721 31 13 176 D05
s Fastener and half fastener / Gancio e mezzo gancio / Haken und halber Haken
— —
22 | — : FBODIGAN ; 45 32 87 i 042 = S — 2
23 ! — FGODTGANM i 45 32 97 i 012 i - - - - £ -
7
1 | ‘“Metal Design” finishes: 15% surcharge / Finiture “Metal Design”: maggiorazione del 15% / “Metal Design"-Oberflichen: 15% Aufschlag
EDO EO 100 EO 100 120 3o 40 50 L . N e e Bt s o s O S R e SR S ol T b Bt T s e e g
! : The packaging details for the uprights will depend on the composition. The peckeging detéils for the shelves are per pack of £ items.
| datidiimballo peri montanti sono stabiliti in bese alls compozizione. | deti diimballo periripiani sono intesi per collida 4 pezzi cuno
Minimum height of first shelf / Altezze minima primo ripiano / Mindesthohe erster Regalboden =17 cm /BT Die Verpackungsdaten der Pfosten wen entsprechend der Komposition festoelegt. Die nverstehen sich fiirVerpackungseinheiten zu jewsils 4 Stiick.
................................................................................................................................................................................................................................... Any com position requires stability and anti-tilting systems, found on pages 26 and 27
Duelsizsi composizione necessits di sistemi di i tiribaeltemento, presenti alle pagine 26= 27
Jede Zusammensetzung erfordert Stabilitéts- und Kippschutzsysteme, die Sie auf den Seiten 2B und 27 finden
I]E-
22 23
120 oo ED oo 120 120 100 ED
Minimum pitch between shelves / Passo minimo tra ripiani/ Mindestabstand zwischen Regalbdden - 16 em / 5.9"
Always edd & em (1.97™) to the nominal length of compositions, to eliow for the overall dimensions of click-fasteners and uprights at the ends
Aggiungere sempre Sem (1.97") alla lunghezze nominegle delle composizioni per calcolare anche gliingombri dei montanti pos FESTEHEI’/ GEﬂCiD/ Haken HEI|ffEIStEﬂEr/ Mezzo gancio/ Halber Haken

Immer zusdtzlich 5 em (1.97") zurMominslla

pge der Kombinetionen hinzueddieren, so dess sauch die Abmessungen der Heken und Pfosten en den Enden bericksichtigt werden

festeners are available inthe same colour &5 the freme orin & second Fantin colour.

Es: 120+100+B0+100+120+ 120 +100+ B0+ &6~-B25cm
+1.97" Heken und Halbheken sind in der gleichen Farbe wie der Behmen oder in einer zweiten Fantin-Farbe erhéltlich

ono disponibili in tinta con il teleio o in un secondo colore Fantin
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Stability and anti-tip systems / Sistemi di stabilita e antiribaltamento / Stabilisierung- und Kippschutzsysteme
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Uno

Product / Prodotto / Produkt Packaging / Imballo / Verpackung
NoD. : Price Code | DOimensions (wdh) | Weight Max capacity Dimensions (w-dh) Weight Vol pkg
Nn.§ Prezzo Codice Dimensioni (-ph) Peso Capacita max Dimensioni (ph) | Peso | Vol collo
Ne Preis Code ! Abmessungen (bth) | Gewicht ! Max Tragfahigkeit  Abmessungen(bth) | Gewicht | Vol Kollo

BUro cm kg : cm kg mc

Telescopic corridor bridge 77-145 cm / Ponte telescopico corridoio 77-145 cm/ Teleskop-Regalbricke 77-145 cm

B1 - : FoEOPOT - 35 35 : g5 = = = ¢ =
B2 | - | FGEOPTP | =l g5 | = = = =i = =

c - : FEDIA-102 2. B5 108 : 23 = e _ il
c - i FEOIA152 | 2. 85 150! 27 i - - - = - -
c | - | FEOIA-PO2 | 2 05 200 i 30 i = = = = =% =
e — i FEDIA-252 | 2. 05 260 G - = sz e = -
c - ! FEOl-302 ! 2 05 300 38 = e = =
Full-height blind side kit (E/m2) / Kit fianco cieco a tutta altezza (E/mg) / Setin voller Hohe geschliossene Seitenwand (E/gm)

D - FGD1BHA = = = - = - - - = -
Adjustable ceiling fastening / Fissaggio regolabile a soffitto / Verstellbare Deckenbefestigung

E - FGOOSSTA B B B 01 - - - - - -
Wall brackets / Staffe a parete / Wandblgeln

F1 : - : FB1725TA : 60 40 40 : 0k L - - = = - -
F2 - FG1718TA BO 30 40 DA = - - - — il
F3 - i FGOI1OSTA 28 B3 R B3 e - - = = = -
F4 - i FBO11STA | 25 03 200 ne : - = s e = =
U-shaped junction bracket/ Staffa a U di unione / U-Verbindungsbigel

G - : FGOO7STA ¢ H: 3b 4 01 - - - = - -
L-shaped stability bracket / Staffa a L di stabilita / L-formiger Stltzblgel

H - FG2B3L 155 12h i | e B2 = - = = - -
Adjustable foot / Piedino regolabile / Verstellbarer Fufd

J — ! EGOOSSTA ¢ 3 3 BB DE ¢ = - = =i -t -

K - : FEOT35TA : a¥ 87 i g1 = - - - = — -

“Metal Design” finishes: 15% surcharge / Finiture “Metal Design”: maggiorazione del 15% / “Metal Design"-Oberflichen: 15% Aufschlag
Any composition requires stability and anti-tilting systems. found on these pages and the next two papes (L, M, M.

Duelsiasi composizione necessita di sistemi di stebilitd e antiribaltamento, presentiin gueste pegine & nelle due pegine successive (L M, N).
Jede Zusemmensetzung erfordert Stebilitdts- und Kippschutzsysteme, die Sie suf diesen Seiten finden und den zweifolgenden Ssiten (L M.N).
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2026

Doors, sides and filler panels / Ante, fianchi e tamponamenti / Tiiren, Seiten und Ddmmungen
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L.M, N are also stebility systems
L, M, M sono enche sistemi di stabilité
L, M, M sind euch Stabilitd

systeme
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Product / Prodotto / Produkt Packaging / Imballo / Verpackung
NoD. : Price Code | DOimensions (wdh) | Weight Max capacity Dimensions (w-dh) Weight Vol pkg
No. | Prezzo Codice | Dimensioni (ph) Peso Capacita max Dimensioni (lph) | Peso : Vol.collo
N® Preis Code @ Abmessungen (bth) ¢ Gewicht ¢ Max. Tragfahigkeit Abmessungen (bth) | Gewicht | Vol Kollo
euro cm kg cm kg - mc
Back panels for compartment/ Schiene per vano / Rickwande flir Fach
L1 - F33338 T 1 E 18 = = = = = =
L2 - FOg40 | 27 1 37 ¢ 23 = = = _ _ il
L3 - i Fo402 ¢ 77 1 32 — - _ _ _ 1
L4 _— FO403 g7 1 77 40 - - - - - -
Side panels for compartment / Fianchi per vano / Seiten fur Fach
M1 - FD3E8 : 3 B4 Fr: 18 = - — — — Al
M2 =3 FO381 3 34 g 15 = = = = = =4
M3 - F1369 34 44 7 20 = - = = = =
M4 — | FO370 | 3 B G 25 = = = = — l
Side panels for door kit / Fianchi per kit ante / Seiten fir Tlren Kit
N1 - FO364 | 45 24 G 10 ¢ - = = = = =
N2 = FO341 | 45 34 F7 15 = = = = = =
N3 - FD3BE | 45 44 37 20 = - = _ — il
N4 - FO367 45 B4 3J7 25 = = = i = =
N5 - FO408 : 45 24 Ty 20 = = = = == =
NB6 — FO407 45 34 77 30 e = - - — il
N7 - FO408 | 45 44 77 40 = = = = = =
N8 - FO409 45 B4 F7 50 = = = = = =
Pair of doors with push-pull kit / Kit coppia ante con push-pull / Tarpaar-Set mit Push-Pull
P1 - FO418 : 77 2 37 TEi: - - — - — il
p2 - FI417 g7 2 37 8.0 = = = = = =
P3 - i F1404 Vi 2 77 150 = = - - — il
P4 - i F0405 | g7 2 F 17.0 . = - - o ul
Pair of doors with handle kit / Kit coppia ante con presa maniglia / Turpaar-Set mit Griffmulde
P5 - FOa4g2 Tl 2 J7s Faia = = = = = =
PB = FD343 | 97 2 3 =] = = — — — il
P7 - FO426 77 2 77 15 - = = = = =
P8 = FD427 | g7 2 77 17 = = = = = =
End pieces/ Terminali / Endsticke
a1 — : FG30ELR : 15 B4 3 02 i = - = _ — 1
a2 - i FGA40ELR | 15 34 3 D2 = = = = = =i
a3 - : FGEOELR 15 44 3 03 = = = = = =
a4 — ¢  FGBOELR 15 b4 3 03 = - - _ — il
Front base sections / Zoccoli frontali / Vordere Sockelleisten
R - FGZO0O - 2B 14 0B : = = = = = 2|
Side base sections / Zoccoli laterali / Seitliche Sockelleisten
5 - FGZOOL = BB a4 D4 = = = = = =

Allace

Tuttigliac

CES

5 are gvailsble inthe seme colour as the freme orina second Fentin colour.

sori sono disponibiliin tinte con il telgio o in un secondo colore Fantin

Alle Zubehorteile sind in der gleichen Farbe wie der Behmen oder in giner zweiten Fentin-Farbe erhaltlich
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Accessories / Accessori/ Zubehiir
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LED bars with magnetic ettechment (upon request.

LED power cable covers are evsilsble for mounting
onthe uprights; 8s well 8s power supply brackets
to be fived under the lower shelves).

Barre LED con sttecco megnetico (su richiesta sono
disponibili coperture pericevidialimentszione LED,
da applicare sui montanti, 8 supporti per alimentatori,
da fissare sotto i ripieni inferior)

LEDO-Leisten mit magnetischer Befestigung

{euf Anfrege sind Abdeckungen fir LEO-Stromkabel
erhéltlich, die an den Pfosten montiert werden,

sowie Halterungen fir Metzteile, die unter den unteren
Eoden befestigt werden).

le Uno

Product / Prodotto / Produkt Packaging / Imballo / Verpackung
No. : Price : Code | Dimensions (wdh) i Weight | Max capacity Dimensions (w-ch) | Weight | Vol pkg
Nn.;f Prezzo Codice Dimensioni (-ph) Peso Capacita max Oimensioni (lph) i Peso { Vol collo
N° Preis Code ! Abmessungen (bth) | Gewicht ! Max Tragfahigkeit — Abmessungen(bth) | Gewicht | Vol Kollo

BUro cm kg : cm kg mc

Glass holder {minimum 2 items ) / Profilo portabicchier (minimo 2 pezzi) / Weinglashalter (mindestens 2 Stiick)

w - EGO218 10 - 38 = = = = =2 = I =

30° sloping shelves, resting type, 50-120 cm / Ripiani inclinati di 30°, in appogoio, B0-120cm / 30° geneigte Einlegeboden, aufliegend, 50120 cm

X — : FGOOORINY - - - - = - - = -
EDDker‘ld/ ﬁéggillbn i E.I;i.EhEtUtZB

Y1 - F281 185 25 19 07 - - - - - -
Y2 - ¢ FGO000UE ¢+ 128 - 17 ¢ 14 : - - - - 1 =
LED bars 3000K (10W per meter) / Barre LED 000K (10W per metro) / LED-Lichtieisten 3000K (10WproMeter)
1 - FGBOL3 iaa) 2 3 DA - 58 5 B DA 01
z2 = FGBOLE | 75 2 3 01 ¢ - 78 5 B 02 ¢ 01
3 - FG1D0LE 95 2 3 D2 - 98 ] B 03 01
4 - ¢+ FE120L3 i 115 2 = D2 - 118 5 B i 03 : DA
24\,,2 GWporEup pw klt/ Klt EDH a| ImB mat DrBE4VEGW /NBtZtB” 24V2 GW ................................................................................................
- -  FBEKILPS : BO - il 28 s - B3 - B ! 28 ¢ 01
24V-50W power supply Kit/ Kit con alimentatore 24V-50W/ Netztell 24v-50W.
- - ¢ FBEKELPS : BO - b 26 ¢ = B3 - B 28 : 01
24V-75W power supply kit /Kit con alimentatore 24V-75W/ Netzieil 24v-788
- - ¢ FGEK3LPS B0 - & 28 - B3 - B 3 i 01
LEDdimmer remote control / Telecomando dimmer LED/ LED-Dimmer-Fembedienung. -
- - FGKEO g 9 2t 01 - 10 10 B 01 DA

All accessories are svaileble inthe same colour as the frame or in & second Fantin colour.
Tutti gli eccessori sono disponibiliin tinta coniltelsio o in un secondo colore Fantin.
Alle Zubehdrteile sind in der gleichen Ferbe wie der Behmen oder in einer zweiten Fantin-Farbe erhéltlich.
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Wardrobe 1/ Guardaroba 1/ Garderobe 1 Wardrobe 2 7 Guardaroba 2 7 Garderobe 2
7 | 202
a2
27
122 |
27 l
—l 27
27 27 |
27 | 27
105 EO 105 EDO
Bookcase / Libreria / Bibliothek Office 7 Ufficio / Biiro
|, 202
32 A
| 27 ap
E | | 2 42
105 a0 105 an
Wine store 7 Enoteca / Onothek Gym / Palestra / Fithess
202
4z 42
42 42
47 L 47
105 50 105 50
Garage / Garage / Garage Laundry room / Lavanderia / Wascherei
202
52 a7
a7z
37
72
78
125 EO BS ED

Uno

Examples of compositions / Esempi di composizioni 7 Kompositionsbeispiele

na

]

s e*
505 EO
= —= 202
[ -g* [ | -£*
305 a0 205 ao
Maximum capacity per bay / Portata massima per campata 7 Maximal Tragfahigkeit je Regalelement
200 KG KG 200 K6
Maximum distance Maximum capacity
KG KB KG Distanza massima Portata massima
Maximale Abstand Maximal Tragféhigkeit
200 KG 200 KG 200 KG cm {in) kg (16)
200KG 200KE 140 (5527 EOO (1323)
2D0KG 120 (47.2) BOO (1764)
100 (38.47) 1000 (2205)
BO (315 1200 (2646)
6O (236" 1400 (30BB)
140 (55.27) 40(158") = 1B00(3527)
e
120142 ] 20(78Y 25 1B00 (3ZEE)
100 (32.47
600 kg BOO kg 1000 kg
1323 1h 1764 Ib 2205 Ih

# “Metal Design” finishes: 15% surcharge / Finiture “Metal Design™ maggiorazione del 15% / “Metal Design”-Dberflichen: 15% Aufschlag

&ny com position reguires stability and anti-tilting systems, found on pages 2B and 27

Duelsiasi composizione necessite di sistemi di stabilitd e antiribaltamento, presenti alle pegine 2B e 27

Jede Zusemmensetzung erfordert Stebilitéts- und Kippschutzsysteme, die Sie suf den Seiten 2B

und 27 finden.



Bianco / Weill

EM .

07.21
Milk white (RAL 9001)
Bignco lette / Milchweil

EM ie

‘erde pastello /Weilgrin

EM aie

1418
Sage green (RAL 6021)
Verde salvia / Salbeigrin

EM ie

Eluaccigio / Etahlblau

EM .

21.21
Coffee brown (RAL 8019)
Merrone caffé / Keffeebraun

EM .

Finishes 2026
Metal Essentials
0118 08.20 1519
Black (RAL 9005) Rose guartz Forest green (RAL 6007)
Mero/ Schwarz Rosa quarzo / Rosenquarz Verde bosco / Waldgriin
EM . EM a EM ase
0218 09.24 16.24
Anthracite (RAL 7021) Terracotta (RAL 8004) Ccement (RAL 7033)
Antracite / Anthrezit Terracotta / Terrekotta Cemento / Zement
EM ae EM ie EM ie
0318 10.21 17.24
Fantingrey Flame red (RAL 3000) Slate (RAL 7031)
Grigio Fantin / Fantin-Grau Fosso fuoco / Feuerrot Ardesis /fSchiefer
EM ieo EM . EM ie
04.18 na 18.21
Light grey (RAL 7035) Melon yellow (RAL 1028) Dusty blue (RAL 5014)
Grigio luce / Lichtgrau Giallo melone / Melonengelb Azzurro polvere / Staubiges blau
EM ae EM se EM .
0519 1219 19.18
Cloud grey Zinc yellow (RAL 1018) Gentian blue (RAL 5010)
Grigio nuvola / Wolkengrau Giallo zinco / Zinkgelb Elupgenziena / Enzianblau
EM . EM . EM ae
D618 13.21 20.19
White (RAL 9016) Pastel green (RAL 6019) Steel blue (RAL 5011)

Finishes

Metal Design

Metallic

61.24
Pale goid
Oro chiaro /Heligold

EM .

62.24
Copper

Reme / Kupfer

EM ie

47.21
Platinum
Flatino /Platin

EM .

43.21
Bronze

Bronzo / Eronze

EM .

63.24
Graphite
Grefite / Graphit

EM 4o

64.24
Silver green
Verde ergento / Silbergriin

EM ae

65.24
Silver blue
Eluergento / Silberblau

EM ie

Earth

5118
Sand
Sabhis / Band

EM aie

57.21
Clay

Creta / Lehm

EM ie

5218
Moss
Muschio / Moos

EM ie

66.24
Lichen

Lichene / Flechte

EM .

67.24
Pink clay

Argilla rosa / Rosa Ton

EM 4o

68.24
Sodalite

Sodalite / Sodelith

EM a

56.21
Ocean
Oceano / Ozean

EM .

Per le finiture “Metal Design” (Metallic,
Earth), & prevista una maggiorazione
del 15%. Per ordini con prodotti dello
stesso modello in pit di tre colori,
ciriserviamo la possibilita di valutare
un addebito per la gestione.

Surfaces / Superfici 7 Oberflichen

EM Embossed / Goffrato / Gaufriert

Use / Utilizzo / Verwenden

4 Tops/Top/ Arbeitsplatte
e (Outdoor/ Estemni / Aufienbereich
m  Food/ Alimentare / Lebensmittel



Finishes 2026
Glass Essentials
G01.23 G08.23 G15.23
Black (RAL 9005) Rose guartz Forest green (RAL 6007)
MNero / Schwarz Rosa quarzo / Rosenquarz Verde bosco / Waldgriin
ET am ET am ET am
G02.23 G09.24 G16.24
Anthracite (RAL 7021) Terracotta (RAL 8004) Ccement (RAL 7033)
Antracite / Anthrezit Terrecotta / Terrekotta Cemento / Zement
ET am ET am ET aum
G03.23 G10.23 G17.24
Fantingrey Flame red (RAL 3000) Slate (RAL 7031)
Grigio Fantin / Fantin-Grau Fosso fuoco / Feuerrot Ardesis /fSchiefer
ET anm ET am ET aum
@ o G04.23 GN.23 G18.23
Light grey (RAL 7035) Melon yellow (RAL 1028) Dusty blue (RAL 5014)

Grigio luce / Lichtgrau

ET anm

1 G05.23
Cloud grey

Grigio nuvola / Wolkengrau

ET am

' G06.23
White (RAL 9016)
Eianco / Weid

ET am

G07.23
Milk white (RAL 9001)

Bignco lette / Milchweil

ET am

Giallo melone / Melonengelb

ET anm

G12.23
Zinc yellow (RAL 1018)

Giallo zinco / Zinkgelb

ET am

G13.23
Pastel green (RAL 6018)

‘erde pastello /Weilgrin

ET am

G14.23
Sage green (RAL 6021)
Verde salvia / Salbeigrin

ET am

Azzurro polvere / Staubiges blau

ET am

G19.23
Gentian blue (RAL 5010)

Elupgenziena / Enzianblau

ET am

G20.23
Steel blue (RAL 5011)

Elu accisio /Etahlblau

ET am

G21.23
Coffee brown (RAL 8019)

Mearrone caffé / Kaffeebraun

ET am

Finishes

..

G61.24
Pale goid
Oro chiaro /Heligold

ET aim

G62.24
Copper
Reme / Kupfer

ET aim

G47.23
Platinum
Flatino /Platin

ET im

G43.23
Bronze

Bronzo / Eronze

ET aum

G63.24
Graphite
Grefite / Graphit

ET uim

G64.24
Silver green

Verde ergento / Silbergriin

ET am

GE65.24
Silver blue

Eluergento / Silberblau

ET am

G51.23
Sand
Sabhis / Band

ET am

B57.23
Clay

Creta / Lehm

ET aim

G52.23
Moss
Muschio / Moos

ET aim

GE66.24
Lichen
Lichene / Flechte

ET am

G67.24
Pink clay

Argilla rosa / Rosa Ton

ET aum

G68.24
Sodalite

Sodalite / Sodelith

ET am

G56.23
Ocean
Oceano / Ozean

ET am

Per ordini con prodotti dello stesso mo-
dello in pid di tre colori, ciriserviamo

la possibilita di valutare un addebito
per la gestione.

Surfaces / Superfici 7 Oberflichen

ET Etched/ Acidato / Geatzt

Use / Utilizzo / Verwenden

4 Tops/Top/ Arbeitsplatte
e (Outdoor/ Estemni / Aufienbereich
m  Food/ Alimentare / Lebensmittel



Finishes

2026

Stainless steel
Acciaio inox
Edelstahl CNS

Porcelain stoneware
Gres porcellanato
Feinsteinzeug

Melamine coated
Nobilitato
Melaminbeschichtet

K118 51.26 Ma.21
Inox Vintage Dark Black
Inox Vintage / Inox Vintage Scurn/ Dunkel Mero f Schwarz
HG aonm EMaieon EM a
K219 52.26 M1.18
Inox Satin Ash Grey
Inox satineto / Inox satiniert Cenere/ Asche Grigio / Grau
HG aonm EMaien EM .
53.26 mMz218
Light White
Chizro/ Hell Eisnco / Weild
EMaieon EM .
Fabric
Tessuto
Textil
T.26 T4.26 T7.26
Smoke Amber Taupe

Fumo/ Reuch

T2.26
Hemp
Canapa/ Hanf

T3.26
Oxide
Ossido / Oxid

Ambra / Bernstain

T5.26
Leaf
Foglie / Blatt

T6.26
Navy
Mavy / Maring

Tortora / Teupe

Surfaces / Superfici 7 Oberflichen

EM Embossed/ Goffrato / Gaufriert
HG HighGloss/ Lucido / Glanzend

Use 7 Utilizzo / Verwenden

& Tops/ Top/ Arbeitsplatte
o (Outdoor/ Esterni / Aufienbereich
m Food/ Alimentare / Lebensmittel

Finishes

Technical information

Metal Mon-toxic powder coating for interior
use, with no heavy metals. Cured in an oven
at 180 °C, following degreasing and phos-
phating. Guaranteed minimum thickness

of 50 microns. Minimum resistance to salt
spray of 200 hours (in accordance with the
ASTM B117 standard).

Some finishes are suitable for direct con-
tact with food as required by Italian Law De-
cree DM. 21/03/7 3. Reguests for other RAL
finishes can be considered.

On some finishes, any partial discolouration
following rubbing and/cr abrasion has abso-
lutely no effect on the technical, appear-
ance/colour and chemical/physical charac-
teristics of the product This phenomenon
tends to diminish over the useful life of the
product and does not in any case present
ahealth hazard tousers.

BGlass Extra-clear glass, thickness 6 mm
(0.24"), acid-etched on the upper surface,
ground with a smooth edge. Back-painted
with water-based coatings in the 35 Fantin
finishes.

Stainless steel Topsin AlISI 304 stainless
steel for indoor use and AISI 316 for outdoor
use. Satin or Vintage finish (manual pro-
cessing).

Porcelain stoneware Full-body porcelain
stoneware tops, thickness 12 mm (0.47"),
highly resistant to impacts, scratches,
chemicals and high temperatures, suitable
for indoor and outdoor use.

Melamine-faced panel Top with a wood-
fibre panel core finished with melamine
coatings. Other melamine finishes available
on request.

Fabric Upholstery in technical fabric for
furniture, made with 100% regenerated
yarns certified GRS {Global Recycled Stand-
ard), wear-resistant and easy to maintain,
suitable for indoor use.

informazioni tecniche

Metallo Yemiciatura per interni a polveri
atossiche prive di metalli pesanti, con pas-
saggioin forno a 190 °C, previo trattamento
di sgrassaggio e fosfatazione. Spessore
minimo garantito 50 micron, resistenza
minima in nebbia salina pari a 200 ore (nor-
maASTM B17).

Alcune finiture sono idonee al contatto
diretto conalimenti come previsto dal
decreto italiano D.M. 21/03/73. Altre finiture
RAL valutabili su richiesta.

Su alcune finiture, l'eventuale parziale ces-
sione dicolore in seguito a strofinamento
g/nabrasione non influisce assolutamente
sulle caratteristiche tecniche, di aspetto/
colore, e chimico-fisiche del prodotto. Tale
fenomeno tende a diminuire nel corso della
vita utile del manufatto e non comportain
alcun caso pericoli per la salute degli utiliz-
zatori.

Vetro \Vetro extra-chiaro di spessore E mm
{0.24", acidato superiormente, molato con
bordo filo-opaco. Retroverniciato con vemi-
ciatura all'acgua nelle 35 finiture Fantin.

Acciaio inox Piani in acciaio inox A151 304
peruso indoor e AlSI 316 per uso outdoor.
Finitura satinata o Vintage (lavorazione
manuale).

Gres porcellanato Pianiin orés porcella-
nato atutta massa, spessore 12 mm (0.47"),
ad elevata resistenza a urti, graffi, agenti
chimici e alte temperatureidonei per utilizzo
indoor e outdoor.

Nobhilitato Pianc con struttura in pannelio
di fibre di legno rivestito con finiture mela-
miniche. Altre finiture melaminiche disponi-
bili su richiesta.

Tessuto Rivestimento in tessuto tecnico
per arredo, realizzato con filati 100%
rigenerati certificati GRS (Global Recycled
Standard), resistente all'usura e di facile
manutenzione, idoneo per utilizzo indoor.

Technische Informationen

Metall Die Pulverbeschichtung der gift-
und schwermetallfreien Pulverlacke for
Innenbereiche erfolgt im Lackierofen bei
190 °C nach vorheriger Entfettung und
Phosphatierung. Die garantierte Mindest-
starke der Lackschicht betragt 50 Mikron
bei einer Mindestprifungsdauer von 200
Stunden im Salznebel (ASTM-Norm B117).
Einige Oberflachen sind fir den direkten
Kontakt mit Lebensmitteln geeignet, wie

in der Verordnung vorgesehen Italienisch
0O.M. 21/03/73. Auf Anfrage ktnnen andere
RAL- Finishes in Betracht gezogen werden.
Bei einigen Ausflhrungen hat eine teil-
weise Verfarbung durch Reiben und/oder
Abrieb keine Auswirkungen auf die techni-
schen, optischen/farblichen und chemisch-
physikalischen Eigenschaften des Pro-
dukts. Dieses Phanomen nimmt im Laufe
der Nutzungsdauer des Produkts tenden-
ziell ab und stellt in keinem Fall eine Gefahr
fur die Gesundheit der Benutzer dar.

Glas Extraklares Glas, Starke &8 mm (0.24"),
oberseitig geatzt, mit geschliffener, glatter
Kante. Rickseitig lackiert mit wasserbasier-
ten Beschichtungen inden 35 Fantin-Ober-
flachen.

Edelstahl Arbeitsplatten aus Edelstahl AIST
304 fir deninnenbereich und AISI 316 fir
den Aufienbereich. Satiniert oder Vintage-
Oberflache (manuelle Bearbeitung).

Feinsteinzeug Arbeitsplatten aus durch-
gefarbtem Feinsteinzeug, Starke 12 mm
(0.47"), hohe Bestandigkeit gegen Stofie,
Kratzer, Chemikalien und hohe Temperatu-
ren, geeignet fir Innen- und Aufienbereiche.

Melaminbeschichtete Platte Platte mit
Kernaus Holzfaser und melaminbeschich-
teter Oberflache Weitere melaminbeschich-
tete Oberflachen auf Anfrage erhaltlich,

Textil Bezug aus technischem Mobelstoff,
hergestellt aus 100% regenerierten Garnen,
GRS-zertifiziert (Global Recycled Standard),
verschleififest und pflegeleicht, geeignet fir
den Innenbereich.

Sample box 7/ Box campionari 7 Musterbox

« Scan for information
= Scansione per informazioni

= Bcannen Sie nach Informationen
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Disclaimer / Esclusione di responsabilita / Haftungsausschiuss

Il produttore siriserva la facolta di modificare
in gualsiasi momento e senza preavviso

|le dimensioni e 'esecuzione dei prodotti
contenuti nella presente scheda tecnica. Le
finiture riportate hanno valore indicativoin
guanto soggette alle tolleranze dei processi
di stampa.

\IMQ

CERTIFIED
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150 ¥001:2075
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